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ในวัันจัันทร์์ท่� ๒๙ กร์กฎาคม พุุทธศัักร์าช ๒๕๖๗ 

เวัลา ๑๙.๐๐ นาฬิิกา

ณ ทำเน่ยบร์ัฐบาล

on Monday, 29th July B.E. 2567 (2024) 
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ซุ้้ม้เฉลิมิพระเกียีรตปิระด็บัพระบรมฉายาลิกัีษณ์์
พระบาทสมเด็จ็พระเจ้าอย่�หัวั

  ซุุ้�มปร์ะดัับพุร์ะบร์มฉายาลักษณ์พุร์ะบาทสมเดั็จัพุร์ะเจั�าอย่�หััวั 
เป็นซุุ้�มหัน�านางตร์่มุข ๒ ชั�น พุ้�นหัลังคล�ายวัิมานลงส่ทอง ส้�อควัามหัมายถึึง
ปร์ะเทศัไทยอันอุดัมสมบ่ร์ณ์ดั�วัยวััฒนธร์ร์มท่�เป็นเอกลักษณ์ ม่ยอดัแหัลม 
เช้�อมต�อกนั ๓ ยอดั หัน�าบนัยอดักลางปร์ะดับัตร์าพุร์ะปร์มาภิไิธยปร์ะจัำร์ชักาลท่� ๑๐ 
ภิายในซุุ้�มกลางปร์ะดัับพุร์ะบร์มฉายาลักษณ์พุร์ะบาทสมเด็ัจัพุร์ะเจั�าอย่�หััวั 
โดัยซุุ้�มดั�านซุ้�ายและดั�านขวัาปร์ะดับัดั�วัยฉตัร์ ๗ ชั�น ฉลปุดิัทอง เสาซุุ้�มปร์ะดับั 
บัวัควั�ำบัวัหังายส่ทองและลวัดัลายดัอกซุ้่กดัอกซุ้�อน ตั�งอย่�บนฐานล�างท่�ม่ 
ลกัษณะเป็นฐานสิงห์ัย�อเก็จั บนฐานสงิห์ัวัางเคร์�้องร์าชสักการ์ะพุานพุุ�มดัอกไม�ทอง 
พุานพุ�ุมดัอกไม�เงิน ตร์งกลางฐานสิงหั์วัางพุานธ่ปเท่ยนแพุ ดั�านหัน�าซุุ้�ม 
ส�วันล�างปร์ะดัับแถึบร์ิบบิ�นแกะสลักม่ตัวัอักษร์คำวั�า “พุร์ะร์าชพุิธ่มหัามงคล 
เฉลิมพุร์ะชนมพุร์ร์ษา ๖ ร์อบ ๒๘ กร์กฎาคม ๒๕๖๗” ส�้อควัามหัมายถึึง 
ควัามร์กัและเทดิัทน่ของพุสกนกิร์ชาวัไทยภิายใต�ร์�มพุร์ะบาร์ม ่ บร์เิวัณพุ้�นหัลงัซุุ้�ม 
เป็นร์่ปทร์งสามเหัล่�ยมเส�นขอบหัยัก ปร์ะดัับดั�วัยลวัดัลายดัอกไม�ร์�วัง 
ส้�อควัามหัมายถึงึ การ์แสดังควัามยินดัข่องเหัล�าเทพุยาดัาเน�้องในวันัมหัามงคล 
พุร์ะร์าชหัฤทยัและพุร์ะร์าชจัร์ยิวัตัร์ท่�งดังามของพุร์ะบาทสมเดัจ็ัพุร์ะเจั�าอย่�หัวัั     

(กร์มศัิลปากร์ กร์ะทร์วังวััฒนธร์ร์ม)



The Commemorative Portrait of His Majesty the King

  
  The commemorative portrait of His Majesty the King displays 
a double-tiered arch (Nha Nang Trimuk) with a background resembling 
golden heavenly abode, symbolizing the abundance of Thailand’s 
unique culture, and three inter-connected royal arches. His Majesty 
the King’s portrait is located in the middle royal arch with the Royal Initials 
Emblem placed above. The two royal arches on the sides are decorated 
with gold-plated Seven-Tiered Umbrellas. The arch pillars are adorned 
with golden inverted-upturned lotus petals and traditional floral patter. 
The lower section features gold and silver Thai pedestal trays along 
with a Thai pedestal tray for flowers, candles, and incense sticks to pay 
homage and showcase the love and respect of Thai people to His Majesty 
the King. Below the royal arches, a tribute to His Majesty the King in Thai 
which translates to “the Auspicious Occasion of His Majesty the King’s 
6th Cycle Birthday Anniversary on 28th July B.E. 2024”. The background is 
a triangular shape with a wavy border decorated with falling flowers pattern, 
reflecting the delight of deities in honour of this auspicious occasion and 
the profound gratitude for the His Majesty the King’s benevolence and wisdom. 

(Designed by the Fine Arts Department, Ministry of Culture)



คำถวายพระพรชยัมงคลิ
ในงานสโมสรสนันบิาตเฉลิมิพระเกียีรตพิระบาทสมเด็จ็พระเจ้าอย่�หััว
เน่�องในโอกีาสพระราชพธิีมีหัามงคลิเฉลิมิพระชนมพรรษา ๖ รอบ

๒๘ กีรกีฎาคม ๒๕๖๗
นายเศรษฐา ทวสีนิ นายกีรัฐมนตร ีผู้่ก้ีราบบงัคมทล่ิ

ขอพระราชทานกีราบบงัคมทล่ิทรงทราบฝ่่าลิะอองพระบาท

  เน้�องในศุัภิวัาร์ะมหัามงคลเฉลิมพุร์ะชนมพุร์ร์ษา ๖ ร์อบ ของ 
พุร์ะบาทสมเดัจ็ัพุร์ะเจั�าอย่�หััวั วัันท่� ๒๘ กร์กฎาคม พุุทธศัักร์าช ๒๕๖๗ 
ข�าพุร์ะพุุทธเจั�า นายเศัร์ษฐา ทวั่สิน นายกร์ัฐมนตร์่ ในนามของคณะร์ัฐมนตร์่ 
ข�าร์าชการ์ และพุสกนิกร์ชาวัไทยทุกหัม่�เหัล�าม่ควัามปีติปร์าโมทย์เป็นล�นพุ�น 
ท่�ใต�ฝ่่าละอองพุร์ะบาท ทร์งพุร์ะกร์ุณาเสดั็จัพุร์ะร์าชดัำเนินมาในงาน
สโมสร์สันนิบาต ท่�ร์ัฐบาลจััดัข�ึนเพุ�้อแสดังควัามจังรั์กภัิกดั่และน�อมสำนึกใน 
พุร์ะมหัากร์ุณาธิคุณของพุร์ะบาทสมเดั็จัพุร์ะเจั�าอย่�หััวั ในวัันน่� 



  ตลอดัร์ะยะเวัลาท่�ผ่�านมา ปวังข�าพุร์ะพุทุธเจั�าต�างปร์ะจักัษ์ในพุร์ะร์าชวัริ์ยิ 
อุตสาหัะและพุร์ะร์าชปณิธานอันแน�วัแน�ของพุร์ะบาทสมเด็ัจัพุร์ะเจั�าอย่�หััวั 
ท�่ทร์งปฏิิบตัิพุร์ะร์าชกร์ณ่ยกิจัท�ังปวังเพุ้�อร์กัษา ส้บสาน และต�อยอดัพุร์ะบร์ม
ร์าชปณิธานของสมเด็ัจัพุร์ะบร์มร์าชบุร์พุการ์่เสมอมา ควัามสุขของอาณา
ปร์ะชาร์าษฎร์์จัึงม่แต�เพุ�ิมพุ่นข�ึนพุร์�อมกันนั�น ทุกข์ภิัยควัามยากลำบากต�าง ๆ 
ของพุสกนิกร์ก็พุ�ายแพุ�แก�พุร์ะบาร์ม่ นำมาซุ้ึ�งควัามปีติยินดั่และควัามโสมนัส
เป็นท่�ยิ�งแก�ข�าพุร์ะพุุทธเจั�าทั�งหัลาย และเพุิ�มพุ่นขึ�นเป็นพุิเศัษในโอกาส 
วัันเฉลิมพุร์ะชนมพุร์ร์ษาคร์บหักร์อบคร์าวัน่�

  ในวัาร์ะอันเป็นมหัามงคล ข�าพุร์ะพุุทธเจั�าขอพุร์ะร์าชทานพุร์ะร์าชานุญาต
เชิญชวันผ่่�ท่�ชุมนุมเฝ่้าท่ลละอองพุร์ะบาท ณ ท่�น่� ร์�วัมกันตั�งจัิตน�อมอธิษฐาน 
ขออานุภิาพุแหั�งคุณพุร์ะศัร์่รั์ตนตรั์ย และอำนาจัสร์ร์พุสิ�งศัักดัิ�สิทธ�ิในสากล 
โปร์ดัอภิบิาลรั์กษาใหั�พุร์ะบาทสมเดัจ็ัพุร์ะเจั�าอย่�หัวัั ทร์งพุร์ะเจัร์ญิดั�วัยจัตุร์พุธิ 
พุร์ชยัทร์งพุร์ะเกษมสำร์าญ พุร์ะบร์มเดัชานุภิาพุและพุร์ะบาร์ม่แผ่�ไพุศัาล 
ม่พุร์ะร์าชปร์ะสงค์จัำนงหัมายสิ�งใดัขอจังสฤษดัิ�ดัั�งพุร์ะร์าชหัฤทัยปร์าร์ถึนา 
สถึติในไอศัวัร์ร์ย์ร์าชสมบัต ิเป็นมิ�งขวัญัฉัตร์แก�วัร์�มเกล�าของปวังข�าพุร์ะพุทุธเจั�า 
และเหัล�าพุสกนิกร์ชาวัไทยตร์าบนิร์ันดัร์์ 

ดั�วัยเกล�าดั�วัยกร์ะหัม�อม



Remarks by
His Excellency Mr. Srettha Thavisin,

Prime Minister of the Kingdom of Thailand,
at the Grand Reception on the Auspicious Occasion of
 His Majesty the King’s 6th Cycle Birthday Anniversary

on 29 July 2024, Government House

May it Please Your Royal Highness,

  On the auspicious occasion of the 6th Cycle Birthday Anniversary of 
His Majesty the King on 28th July 2024, I, Srettha Thavisin, Prime Minister of 
the Kingdom of Thailand, on behalf of the Council of Ministers, government 
officials, and the Thai people, have the honour to express our utmost joy at 
Your Royal Highness’ gracious presence at this Grand Reception organised 
by the Royal Thai Government as a demonstration of our loyalty to His Majesty 
and gratitude for His infinite grace.



  We, the people of Thailand, are ever deeply appreciative of His  
Majesty the King’s infinite compassion and steadfast dedication in continuing, 
preserving and building upon the resolute aspirations of His Majesty King 
Bhumibol Adulyadej The Great and Her Majesty Queen Sirikit The Queen 
Mother. His Majesty’s gracious support during difficult and tough times has 
greatly contributed to the enhancement of the well-being and happiness 
of the Thai people. And especially on this 6th Cycle Birthday Anniversary, 
we shall forever be grateful for His Majesty’s boundless benevolence.
 
  On the occasion of today’s Grand Reception, we humbly beseech 
Your Royal Highness’ permission to graciously bestow upon us the opportunity 
to convey our highest felicitations to His Majesty the King, and to invite 
the power of the Triple Gems and all things sacred, to confer upon His Majesty 
the Four Glorious Blessings, as well as to bless His Majesty with happiness 
and benevolence to reign over our nation. May all His Majesty’s wishes be 
fulfilled. And may His Majesty always remain as the revered and beloved 
inspiration for all Thai people.

With my utmost esteem and respect to Your Royal Highness.

Srettha Thavisin
Prime Minister



กีารแสด็งเฉลิมิพระเกียีรตพิระบาทสมเด็็จพระเจ้าอย่�หัวั
ชด้็ “มหัาเทพประทานพร”

  การ์แสดังเฉลิมพุร์ะเก่ยร์ติพุร์ะบาทสมเดั็จัพุร์ะเจั� าอย่� หัั วั 
ชดุั “มหัาเทพุปร์ะทานพุร์” เป็นนาฏิศัลิป์ไทยท่�แสดังถึงึควัามงดังามและปร์ะณต่ 
ตามจัาร์ต่แบบร์าชสำนักไทยดั�วัยการ์สบ้ทอดักร์ะบวันท�าร์ำ  การ์ขับร์�องและท�วังทำนอง
เพุลงโดัยศัิลปินแหั�งชาติในแขนงต�าง ๆ การ์แสดังกล�าวัถึึงมหัาเทพุ ๓ องค์ 
ไดั�แก� พุร์ะอิศัวัร์ พุร์ะนาร์ายณ์และพุร์ะพุร์หัม เสด็ัจัมาปร์ะสาทพุร์มงคล 
ดัลบนัดัาลใหั�พุร์ะบาทสมเดัจ็ัพุร์ะเจั�าอย่�หัวััทร์งพุร์ะเจัร์ญิยิ�งยน้นาน ปร์าศัจัาก 
ภิยันอันตร์ายทั�งปวัง โดัยเบิกการ์แสดังดั�วัยการ์ร์ำโคมซุ้ึ�งเป็นการ์ฟ้้อนร์ำ 
ท�่ส้บทอดัมาตั� งแต�ร์ัชสมัยพุร์ะบาทสมเดั็จัพุร์ะจัอมเกล�าเจั�าอย่�หััวั 
โดัยวังดันตร์่ไทยบร์ร์เลงเพุลงและขับร์�องเพุ�้อเป็นการ์ถึวัายพุร์ะพุร์ชัยมงคล 
ปร์ะสิทธิ�ศัร์่สิร์ิสวััสดัิ�พุัฒนมงคลแดั�พุร์ะบาทสมเดั็จัพุร์ะเจั�าอย่�หััวั 
    

(กร์มศัิลปากร์ กร์ะทร์วังวััฒนธร์ร์ม)



 The performance paying tribute to His Majesty the King, 
“Maha Thep Prathanphon”, is a Thai classical performance that portrays 
the elegance and exquisiteness of traditional courtship dance that employs 
various styles of dance gestures, as well as songs and melodies, created by 
the Kingdom’s National Artists in the field of performing arts.
 The performance illustrates the story whereby the three principal 
deities of Hinduism, namely Shiva, Vishnu and Brahma, graciously bestow 
the blessing of everlasting well-being, longevity and peace upon His Majesty 
the King. The performance begins with a traditional folk dance, the “Lantern 
dance”, which originated during the reign of King Rama IV, accompanied 
by Thai classical music and songs. 

(The Fine Arts Department, Ministry of Culture)

The Performance Paying Tribute to His Majesty the King
“Maha Thep Prathanphon”



ป่�พาทย์ทำเพลิง เข้าม�าน
ร้องเพลิงกีระบอกีทอง

 พุร์ะมหัาเทพุมเหัศัักดัิ�เทวัร์าช เสดั็จัมาปร์ะสาทพุร์มงคล
ในวัาร์ะเฉลิมฉลองพุร์ะชนม์เจั็ดัสิบสอง เพุ้�อสนองพุร์ะมหัากษัตร์าธิร์าช

(ปร์ะพุันธ์บท นายปร์ะเมษฐ์ บุณยะชัย
บร์ร์จัุเพุลง นายสิร์ิชัยชาญ ฟ้ักจัำร์่ญ ศัิลปินแหั�งชาติ)

ป่�พาทย์ทำเพลิง รัว
ป่�พาทย์ทำเพลิง พญาเด็นิ

พากีย์

 พุร์ะอิศัวัร์ท�าวัเธอปร์ะสาทพุร์มงคล ใหั�พุร์ะองค์ผ่�านพุ�นโร์คันตร์าย

พุร์ะนาร์ายณ์ฤทธิ�อนันต์ ขอใหั�พุร์ะองค์นั�นนิร์โศัก ปร์ะสบโชคนานา

พุร์ะพุร์หัมาธิบดั่ขอใหั�พุร์ะองค์สวััสดั่มงคล พุ�นภิยัอนัตร์าย สมเจัตน์จัำนงค์หัมายทกุปร์ะการ์

 สามพุร์ะองค์ใหั�เร์ิ�มการ์เฉลิมฉลอง โดัยทำนองจัับร์ะบำ

เป็นแบบจัำร์าชปร์ะเพุณ่  ท่�เคยม่แต�ก�อนกาล



Piphat (Thai classical orchestra) Performance “Khao Man”
“Gabong Thong” song

     The Hindu trinity deities, namely Shiva, Vishnu and Brahma, bless His 
Majesty the King on the occasion of his 72nd birthday anniversary. 

Recital

Shiva blesses His Majesty the King with good health.
Vishnu blesses His Majesty the King with happiness and good luck.
Brahma blesses His Majesty the King with safety and fulfillment.
The trinity deities perform the royal traditional dance to celebrate the occasion.

(Composed by Mr. Pramate Boonyachai
Compiled by Mr. Sirichaichan Fachamroon, National Artist)

Thai Classical Orchestra “Rua”
Thai Classical Orchestra “Phaya Dern” 



เพลิงสด็ด้็จีอมราชา

 ถึวัายบังคมจัอมร์าชา     พุร์ะบุญญาเกร์ิกฟ้้าไกล

ธ ทร์งเป็นร์�มโพุธิ�ร์�มไทร์  ศั่นย์ร์วัมใจัชาวัไทยสมัคร์สมาน

 ถึวัายพุร์ะพุร์องค์ร์าชิน่ ค่�บาร์ม่องค์ร์าชัน

ขอพุร์ะองค์ทร์งเกษมสำร์าญ งามตร์ะการ์เค่ยงขัตติยะไทย

 อุ�นไอจัากฟ้้าเร์้องร์อง แสงทองส�องมา ไพุร์�ฟ้้าต�างสดัใส

มหัาร์าชา ร์าชิน่ มิ�งขวััญปวังชนชาวัไทย

เทิดัไท�พุร์ะภิ่วัไนย ถึวัายใจัสดัุดั่

(เน้�อร์�อง นายวัิเช่ยร์ ตันติพุิมลพุันธ์
ทำนอง นายวัิร์ัช อย่�ถึาวัร์ ศัิลปินแหั�งชาติ

บร์ร์เลงโดัย วังออร์์เคสตร์�าเยาวัชนเทศับาลนคร์ยะลา)



Great Praise to His Majesty the King

We pay our highest respect to His Majesty the King,

Whose graciousness is boundless

Our benevolent protector and centre of unity for all Thai people

We pay our highest respect to Her Majesty the Queen,

Most benevolent companion to His Majesty

May Thai Majesties always be blessed with health and happiness

Bless with brilliance by the heavens, a happiness for the people

His Majesty the King and Her Majesty the Queen,

The inspiration and blessing for the Thai people

We are in reverence and adorned praise to Their Majesties

(Written by Wichien Tantiphimonphan
Composed by Virat Yuthavorn, National Artist

By Yala City Municipality Youth Orchestra)
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